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�P�o�>�s�k �ý� �
�a�s�o�p�i�s� Jazz forum priniesol 
v novembrovom �
�í�s�l�e� titulný príspevok 
venovaný 60. narodeninám �p�o �>�s�k�é�h�o� sa­
xofonistu Zbigniewo Namyslowského. 
�S �l �e�d�o�v�a�e� vyše �3�5 �-�r �o�
�n�ú� Nomyslowského 
sólovú kariéru, ktorá sa �z�a�
�a�l�a� pamät­
ným vystúpením jeho kvarteta na festi­
vale Jazz Jamboree v roku 1963, zna­
mená �s�l�e�d�o �v �a�e� najdôležitejšiu �
 �a�s �e� his­
tórie �p�o�>�s�k�é�h�o� jazzu. Hudba Zbigniewo 
Nomyslowského odráža hlavné štýlové 
trendy moderného jazzu, v rámci kto­
rých našiel Namyslowski vždy dostatok 
priestoru pre uplatnenie osobitého me­
lodicko-harmonického myslenia vychá­
dzajúceho z folklórnych inšpirácií. Táto 
�z�á�>�u�b�o� kulminovalo v 90. rokoch pozo­
ruhodnou crossoverovou spoluprácou 
s goralským folklórnym súborom Zako­
pane Highlonders Bond. V ankete o naj­
lepší album pol'ského jazzu so umiest­
nilo Nomyslowského nahrávka Wino­
branie zo 70. rokov no druhom mieste, 
�h�n�e��� po nahrávke Astigmatic Krzysz­
tofa Komedu. ���a�s�o�p�i�s� Jazz forum pri­
pravil pri prOežitosti 60. narodením 
Zbigniewo Nomyslowského pre svojich 
�p�r�e�d�p�l�a�t�i�t�e�>�o�v� CD s názvom Mozart 
Goes Jazz so živou nahrávkou jeho 
úpravy Mozartovho Klarinetového kvin­
teto A dur (KV 581) pre �s�l�á�
�i�k�o �v�é� kvar­
teto, jazzové kvarteto a klarinet. 

(se) 

Cenu �
 �a�s�o�p�i�s�u� Down Beat za celoži­
votné dielo získal v tomto roku bývalý 
editor �v�y�d�a�v�a�t�e �>�s�t�v�a� Oxford Univer­
sity Press Sheldon Meyer. Do ,.Ox­
fordu" prišiel Meyer v roku 1956, 
v �
�a�s�e� �k�e��� vyšlo prvá jazzová publi­
kácia �v�y�d�a�v�a�t�e�>�s�t�v�o� - The Story of 
Jazz od Marshalla Stearnso. Jej ús­
pech otvoril Meyerovi �p�o�d�>�a� jeho 

vlastných slov dvere k ���a�l�a�e�j� editor­
skej �
�i�n�n�o�s�t�i �.� Zásluhou Sheldona 
Meyera je v �s�ú�
�a�s�n�o�s�t�i� Oxford Uni­
versity Press �v�y�d�a�v�a�t�e�>�s�t�v�o�m� s naj­
širším katalógom knižných publikácií 
na tému jazz. Od svojho nástupu ož 
do oficiálneho odchodu na dôchodok 
v roku 1996 sa zaslúžil o vydanie 
publikácií autorov, medzi ktorými fi­
gurujú mená ako Gary Giddins, Gun­
ther Schuller, Martin Williams, Mark 
Tucker, James Lincoln Collier 
a mnoho ���a�l�a�í�c�h�.� 

Siedmy �r�o�
�n�í�k� medzinárodného jazzo­
vého festivalu Pet Jazz so �u�s�k�u�t�o�
�n�i�l� 

13. novembra v petržalskom Dome kul­
túry Lúky zo �ú�
�a�s�t�i� popredných osobno­
stí slovenskej kultúry. Festival so pravi­
delne koná niekol'ko �t�ý�~�d�H�o�v� po �t�r�a�d�i�
�­

ných Bratislavských jazzových �d�H�o�c�h�.� 

�T�o�h�t �o�r�o�
�n�ý� jazzový �v�e�
�e�r� otvorilo slo­
venská skupino Virus, ktorá svoj reper­
toár, zameraný najmä na fusion music, 
predstavilo už no BJD. Po nej no javisku 
vystúpili známi bratislavskí jozzoví hu­
dobníci spojení do kapely Jazz s.r.o. 
Peter Lipa vystúpil spolu s formáciou 
T.B.G.Ž., ktorú tvoria Juraj Tatár, Marcel 
Buntaj, Martin Gašpar o Michal �}�á�
�e�k �.� 
Jazzové quinteto saxofonistu Dušana 
�H�ú�a�
�a�v�u� bolo poslednou slovenskou 
skupinou, ktorá so predstavilo v rámci 
Pet Jazzu. Zlotým klincom programu 
bolo skupina De Profundis z �P�o�>�s�k�a�.� 

Okrem saxofonistu, vokolistu a vedú­
ceho skupiny Joreka Stryszowského pub­
likum zaujal huslista s populárnym me­
nom - Michael Jackson. 
Americký saxofonista Peter Cordorelli 
v spolupráci so slovenskými hudobníkmi 
dostal publikum . do varu•. 
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7TH INTERNATIONAL 

MUSIC COMPETITION 
JEUNESSES MUSICALES 

�B�u�k�u �r �e�a�e �,� 9. - 15. máj 2000 
klavír 

klarinet 
trúbka 

termín no podanie prihlášok: 
15. marec 2000. 

�S �ú �e�a�~ �í� so v štyroch vekových 
kategóriách: od 10, 14, 18, 30 rokov. 

Informácie: 
JEUNESSES MUSICALES ROMANIA 
C. P. 13- 53 Buchorest 13, Romania 

Tel.: +4092 383542 
Tel.jFax: +401 230 32 05, 323 66 OO 

e-mail: jmrl uigi@dial.kappo.ro 

ACCADEMIA NAZIONALE 
Dl SANTA CECILIA 

Majstrovské kurzy 1999 - 2000 
harfa 

kompozícia 
súborová hudba 

klavír 
husle 

�v �i�o �l �o�n�
�e�l�o �.� 

Majstrovské kurzy Akadémie prebiehajú 
od roku 1939 a stali sa trvalou 
tradíciou. Podmienkou prij atia 

je prij ímacia skúška. Ciel'om kurzov je 
�p�o�s�k�y�t�n�ú �e� �ú�
�a�s�t�n �í �k�o�m� �m�o�~�n�o�s�e� vysokej 

kvalifikácie o umeleckej skúsenosti. 

Informácie: 
Fondazione Accademia Nazionale 

di Santa Cecil ia, 
Via Vittoria 6 - 00187 Roma 

Tel.: (0039) 06 328171 
Fax: (0039) 06 3611402 

www.sontacecilia.i t 

�~� • Zaujímavé slovenské súvislosti prinášajú napr. rozhovory s Inkou 
Zemánkovou a Jaromirom �H�n�i�l�i�
�k�o�m�.� Zemánková je na �
�e�s�k�e�j� 

scéne swingovou �s�p�e�v�á�
�k�o �u� �z�a�k�l�a �d �a�t�e�>�s�k�é �h �o� významu. To, že det­
stvo strávila na Slovensku �(�~�i�a�
�k�a� E. Fuchsovej, �r �i �a �d�i�t �e�>� Drašar ju 
prijal ako elévku baletu Národného divadla), sme vedeli len zo 
slovníkového hesla, ale neuvedomovali sme si, že Zemánková 
prvotnú swingovú inšpirádu získala práve v Bratislave: . Reduta 
byla pravidelnou zastávkou na cestách nejruznejších, i �z�a�h�r�a�n�i�
 �­

ních peveckých a hudebních atrakó, �v�
�e�t�n�e� �
�e�r�n�o�a�s�k�ý�c�h� kape!. Já 
se snažila slyšet co nejvíc. A co jsem slyšela, predvádela jsem pilne 
holkám v šatne baletu. Když jsem byla trochu vetší, hostovalo 
v Redute sexteto Singing Girls. Byli to krásné mladé holky, každá 
�o�b�l�e�
�e�n�á� do jiné pastelové barvy, a mne se hrozne líbilo. jak zpí­
valy." (Fialová kou le jazzu, s. 32.) 

v autentických svedectvích atmosféru ti'icátých let, �v�á�l�e�
�n�é�h�o� pro 
lektorátu, �k �r�a�t�i�
�k�é�h�o� nylonového veku, ždanovovského propad 
lište, zlatého období šedesátych let, i zcela odli šné epochy let osem­
desátých. Dva z protagonistu tech drívejších epoch-dr. Jana Ham­
mera a Karla Velebného- se mi podarilo zachytil ješte pred jej ich 
odchodem. Myslím. že je tu dost materiálu ,z první ruky' se všemi 
prednostmi i nevýhodami, které taková metoda pi'ináší." (Pano­
ráma pameti, s. 469.) 

' Dorúžka sám charakterizuje zameranie knihy rozhovorov: • V zo­
rem byla v jazzu oblíbená metoda oral history. ústní svedectví jaz­
zových pametníkú. Ale jejich �
�e�s�k�é� protejšky dokumemují také 
promenlivé osudy, jimiž tato hudba u nás procházela. To me práve 
na takovém projektu pi'itahovalo: byla tu možnost zachytil 

l!! HUDOBNÝ ŽIVOT)11)1999 

• Gustav Brom - Jii'í Zapletal - Jirí Majer: Muj život s kapelou (Thalia, 
Praha 1994). 

' • Toto období by lo pro nás dost dúležitý, tfebaže pomerne krátký. 
AJe i za toho �
�t�v�r�t� roku jsme tam, myslím, udelali kus práce. Byli 
jsme vlastne prvním profesionálním big bandem na Slovensku 
a pomáhali tam na svet moderní �t�a�n�e�
�n�í� hudbe." (Mtij život s 
lou, s. 28.) 

• Lubomír Dorúžka: Panoráma pameti (Torst, Praha 1997). 
• Ted Gioia: The History Of Jazz (Oxford University Press, New York 1997). 
1° Colin Larkin: The Vírgin Encyclopedia of Jazz (Virgin. 

London 1999). 
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BRATISLAVSKÉ JAZZOVÉ DNI 
HORIZONT 1999 

Možno sme si už zvykli na to, že sa oslavy 
jubileí (a niekedy i obyčajných výročí) na 
Slovensku konajú (alebo nekonajú) v zá­
vislosti od rôznych ekonomicko-spolo­
čensko-politických faktorov. V prípade 
osláv jubilea Bratislavských jazzo­
vých dní (25 rokov) je možné odvolávať 
sa, ako to z vonkajšieho pohľadu vyzerá, 
(našťastie, alebo bohužial?) iba na faktor 
ekonomický. Ci bola strata bývalého ge­
nerálneho sponzora, pivovaru Corgoň, 
ktorého v tomto roku vystriedala spoloč­
nosť Horizont, až taká bolestná, ako sa 
javí z porovnania programových ponúk 
tohto a minulého ročníka BJD - s ohľa­
dom na očakávanie ponuky skutočne ju­
bilejnej - ťažko odhadnúť. Každopádne 
sa mi zdá, že tieto oslavy sa niesli viac 
v rovine slovných deklarácií. Môj dojem, 
podporený viacerými viac-menej štan­
dardnými výkonmi .štandardných" 
účinkujúcich a .zlyhaním"- podotýkam, 
že nezavineným - jedného z headline­
rov, nepomohlo korigovať ani rozšírenie 
programu o obnovenú samostatnú pre­
hliadku slovenského jazzu. V súvislosti 
s ňou zostáva len dúfať. že sa téza: pocit 
nutnosti serióznej prípravy na vystúpe­
nie nepriamo-úmerne klesá v pomere 
k miere etablovanosti (ktorá mi vírila hla­
vou v spojení s vystúpeniami niektorých 
domácich účinkujúcich), nezaradí do zá­
sobárne pikantných slovenských špecifík. 

V priebehu mnou mapovaných fest i­
valových večerov (piatok a nedeľa) sa 
na pódiu vystriedalo okrem hlavných 
účinkujúcich viacero štýlovo síce rôzno­
rodých, no v podstate konvenčných zo­
skupení. Medzi nimi bolo možné zozná­
miť sa napríklad s kultivovanou poctou 
venovanou nedožitým stým narodeni­
nám Duka Ellingtona v podaní septeta 
American Jazz All Stars (piatok) zlože­
ného z bývalých členov Ellingtonovho 
orchestra, ako aj zúčastniť sa výletu do 
.srdca Afriky" spolu s rakúskym sa­
xofonistom Sigi Finkelom (nedeľa) 
a jeho skupinou African Heart s tromi 
bengálskymi perkusionistami a nie príliš 
originálnou, určite však prvoplánovo 
komunikatívnou afro-jazzovou fúziou. 
Nesporným prekvapením bolo vystúpe­
nie mladého (trvaním i vekom členov) 
maďarského klavírneho tria vedeného 
nezvyčajne zručným a vynachádza­
vým klaviristom Zsoltom "Kutas" 
Kalteneckerom (piatok). Pri možnom 
priraďovaní istých predobrazov po­
dobných triám Michela Camila alebo 

Acoustic Bandu Chicka Co­
reu k hudobnej poetike 

tohto zoskupenia by nebolo namieste 
nezmieni( sa o prekvapivej vyzretosti 
podporenej silným hráčskym a kompo­
zičným potenciálom. Azda najdiskutova­
nejšie bolo vystúpenie headlinera piat ­
kového večera, kubánskeho trubkára 
Jesúsa Alemaňyho a jeho skupiny 
Cubanismo!. Zamýšľať sa nad tým, či 

tento súbor patrí. alebo nepatrí na jaz­
zové pódium, nie je namieste, najmä ak 
človek rešpektuje zažitý dramaturgický 
zámer usporiadateľov festivalu uvádzať 
každoročne aspoň jedného účinkujúceho 
len okrajovo spätého s jazzom. Skupina 
Cubanismol reprezentuje typ tzv. son 
orchestra, teda tradičného kubánskeho 

DAVID SÁNCHEZ 

hudobného telesa špecializujúceho sa na 
interpretáciu hudobného druhu s náz­
vom son, ktorý tvorí základ kubánskej 
piesňovej a tanečnej tvorby a predstavuje 
.najvplyvnejší element v latinsko-ame­
rickej populárnej tanečnej hudbe". Obsa­
denie son orchestra v podobe, akú sme 
mohli vidieť prostredníctvom skupiny 
Cubanismo!, s dôležitým postavením 
sólového trúbkára, niekoľkočlennou dy­
chovou sekciou, s kontrabasom, klaví­
rom, gitarou tres (gitara s tromi sadami 
zdvojených st rún) , s dvoma sólovými 
spevákmi a širokou sekciou perkusií, je 
výsledkom čerpania podnetov z jazzu, 
konkrétne z obsadenia jazzových big 
bandov (dychová sekcia) v čase módnych 
. kultúrnych výmen· medzi jazzom 
a kubánskou hudbou na newyors-kej 
scéne v odbobí 40. a 50. rokov. Cez jaz­
zovú optiku by teda bolo možné nazvať 

skupinu Cubanismo! big bandom, avšak 
s určitými korekciami. Okrem toho, že 
v ňom chýba napr. konvenčná sada bi­
cích, je i podiel improvizovaného a kom­
ponovaného (resp. aranžovaného) ele­
mentu mierne odlišný. Slovami publi­
cistu Luisa Tamarga: ide o hudbu 
vychádzajúcu z konceptu descarga (jam 
session), ktorý umožňuje spojenie s tan­
com, pričom ponecháva hudobníkom do­
statočnú improvizačnú slobodu na plné 
uplatnenie vlastných hráčskych štýlov. 
Najvýraznejšiu odlišnosť však treba hľa­
dať v prísnej autenticite repertoáru, po­
staveného na tradičných kubánskych ta­
nečných formách, a v autenticite in­
terpretácie, čím sa hudba Cubanismo! 
vzďaľuje i od rôznych komerčných odvo­
denín kubánskeho pôvodu, rozšírených 
i za hranicami Latinskej Ameriky, všeo­
becne spadajúctch pod strešnú komerčnú 
nálepku salsa. Cubanismo!, víťaz tohto­
ročnej ankety časopisu Down Beat v ka­
tegórii skupina za hranicami jazzu, má 
povesť all-stars bandu, zloženého z naj­
lepších kubánskych hudobníkov viace­
rých generácií, čo sa presvedčivo odrazilo 
na piatkovom vystúpení, plnom neúnav­
ného optimizmu (i hlboko po polnoci), 
iritujúcej hybnosti bezchybne fungujú­
ceho zložitého rytmického kontinua 
alebo inšpirujúcich sólových vstupov 
spevákov, dychárov, či perkusionistov, 
medzi ktorými samozrejme vládla špeci­
ficky ostrá .stratosférická" trúbka Jesúsa 
Alemaŕiyho. 

Vyplnen ie optimistických očakávaní 
spojených s osobnosťou portorikánskeho 
tenor- a sopránsaxofonistu Davida Sán­
cheza, odchovanca slávneho big bandu 
Dizzy Gillespieho The United Nation 

Orchestra, nebolo už také jednoznačné 
ako v prípade skupiny Cubanismo!. 
úvodná pripomienka o . zlyhaní" jedné­
ho z headlinerov sa týkala práve záve­
rečného koncertu tohtoročných BJD, avi­
zovaného vystúpenia Sánchezovho kvin­
teta. Dôvodom bola neplánovaná ab­
sencia bubeníka, ktorá dala jasne najavo, 
aká nenahraditeľná je jeho pozícia v jaz­
zovom combe, najmä ak je nielen ryt­
mika, ale i saxofónový a klavírny part zá­
vislý od afro-kubánskej rytmickej kom­
plementarity. Možnosti kompenzácie 
tohto handicapu - u divákov napríklad 
asociatívnym domýšľaním kontextov- sa 
ukázali ako veľmi limitované a Sánche­
zova snaha o podpornú hru na činely 
v priestoroch saxofónových páuz tak tro­
chu zúfalá. 

AUGUSTÍN REBRO 
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BJD HORIZONT '99: 
SOBOTA A SLOVENSKÍ INTERPRETI 

Obnovenie tradície spred niekoľkých ro­
kov sa na jubilejnej štvrťstoročnici ,.brati­
slavských jazzových slávností" prejavilo 
tým, že v hre boli striedavo dve pódiá: na 
prvom z nich sa prezentovali slovenskí in­
terpreti. Etablovani a .opočúvaní", ale aj 
nové tváre: mladá fusion úderka Vírus, 
štandard si udržalo zoskupenie Bee Con­
nection Berca Balogha i Jozef "Dodo" 
Sošoka and Friends, pnliš neprekvapilo 
elektrické expozé Sebanovho ASH 
Bandu, úsilie l7'Men Big Bandu treba 
oceniť napriek tradicionalistickému prí­
stupu, na pódiu sa dokonca v role inter­
preta objavil aj hlavný dramaturg Peter 
Lipa a jeho Band. Na druhé pódium sa 
zameriavalo očakávanie zrejme väčšej 
časti prítomných divákov: mali sa tu po­
stupne dostať k slovu hviezdne zjavy 
súčasného svetového jazzu. Tento princíp 
sa však nakoniec - ktovie prečo - nedo­
držal bezo zvyšku, keďže už program so­
botňaj šieho večera otvárala na veľkej 

fonista Patrick Clahar známy z popjaz­
zovej skupiny Incognito, na kontrabase 
Mark Hodgson. Osobne by som viac 
preferoval akcent na artrockový výsek 
z iste bohatej výrazovej palety hudobni­
kov, ale ani precízne zahratý akustický 
jazz nie je zlou ukážkou toho, čo na 
Slovensku často nepočuť: skvelej (ako 
inak) hráčskej techniky, umocnenej per­
fektnou orientáciou v teréne vymedze­
nom striedavo nepravidelným metrom, 
bezchybným frázovaním i nevyhnutným 
oduševnením hráčov. 

Treba konštatovať, že dramaturgovia jaz­
zových dní stavili - možno nechtiac či, na­
opak, zámerne - na akustické, prevažne 
mainstreamové zoskupenia. Samo osebe by 
to aru nebolo negatívum, kedZe išlo zväčša 
naozaj o .vyberanú spoločnosť", kvantita 
však v dôsledku tohto faktu pôsobila trochu 
proti kvalite. Skrátka, program bol presý­
tený jednou z mnohých tvárí jazzu. Tento­
raz absentovala pestrosť. taká výrazná čna 

minulých ročníkov, až 
zostavovatelia prog­
ramu bývali často kriti­
zovani za jazzovú ,.ne­
pravovenosť". 

Nebolo to inak ani 
pri koncerte headline­
ra prostredného jazzo­
vého dňa, nestora ame­
rickej jazzovej gita ry 
Jima Halia. Sesťde-

~ siatdeväťročný pán kon­
~ certoval ešte s Ellou 
.§ Fitzgerald, nahral do-

scéne Adriena Bar­
tošová s popovo nala­
deným bandom gitaro­
vého preborníka Hen­
ryho Tótha. Nasledujú­
ce vystúpenie akustic­
kého kvinteta popred­
ného poľského vaka­
listu Mareka Balatu 
však už dávalo tušiť, že 
v tento večer predsa 
len nepôjde iba o už 
obohranú platňu. Zas 
a znova sa nemôžem 
ubrániť presvedčeniu. 
že veľkosť mena in-

JOE LOVANO posiaľ vyše tridsať plat­
ní s poprednými sveto­

vými jazzmanmi. V poslednom čase vzbu­
dilo zrejme najväčšiu pozornosť jeho 
vydarené CD duetov s Patom Methenym. 
Majstrovi sekundovala skupina s trochu 
športovým názvom Grand Slam, v ktorej 
okrem Joe Lovana (tenorsaxofón), Le­
wisa Nasha (bicie), vystúpil aj kontraba­
sista George Mraz. Ak toto rue je jazz, tak 
potom ním nie je nič. mohol si ruekto po­
vedať pri záverečnom vystúpení sobotňajšej 
noci. Aj keď, viac ako hudba Jima Halia je 
dnes aktuálna tvorba a interpretačný spô­
sob spomínaného Methenyho alebo trebárs 
Johna McLaughlina (že by vari už aj tito 
hudobnid patrili minulosti?), uvedení sa 
napriek prísľubom organizátorov zrejme do 
Bratislavy opäť zavítať nechystajú. A preto 
sa musíme uspokojiť s tým, čo je v ponuke, 
alebo zavítať do napokon aru rue takej dale­
kej Viedne. Na záver: Bratislavským jazzo­
vým dňom by po tomto ročníku iste nezaš­
kodil závan čerstvého vzduchu v podobe 
koncertov progresívnejšieho zamerania, 
ktoré by sa .zviezli" s vystúpeniami ko­
merčných, no z hudobného hľadiska už nie 
natoľko zaujímavých interpretov. 

terpreta na plagátoch nie je priamo 
úmerná kvalite jeho nositeľa. Balata vôbec 
nepatrí k nováčikom - na poľskej scéne 
i na pódiách v Belgicku či Nemecku sa ob­
javuje už pekných pár rokov. Získal niekoľ­
kokrát najvyššie ocenenia Jazz Forum 
Magazine, a ako sa ukázalo, nie bezdô­
vodne - jeho mierne zastretý hlas je 
schopný mnohých výrazových polôh, 
jeho seat je majstrovskou ukážkou kraj ­
ných možností improvizovaného vokál­
neho prejavu . Hudobníci v skupine (Na­
górski, Wylezol, Debski, Sitkowski) však 
tiež výrazne prispeli k pozitívnemu vý­
sledku: perfektnou súhrou a rozvedením 
príťažlivých, často folklórne podfarbených 
nápadov vytvorili vynikajúcu atmosféru. 

Jedným z najočakávanejších zoskupení 
festivalu boli istotne Earthworks kedysi 
anrockového britského bubeníka Billa 
Bruforda, žijúcej legendy, vyškolenej 
skupinami ako Yes, Genesis alebo King 
Crimson. S tou poslednou strávil dokonca 
významný čas ešte v deväťdesiatych ro­
koch. No a spoluhráči? Ako inak, výborní 
hudobníci, zväčša príslušníci mladšej ge­
nerácie: klavirista Steve Hamilton, sax o-
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Štvortoktové výmeny improvizovaných 
sólových vstupov dvoch a viacerých hu­
dobníkov a lebo nástrojovových sekcií, 
ktoré patria k častým gradačným vyvr­
choleniam série improvizovaných choru­
sov pred nástupom repetície témy 
skladby. Ide o model vychádzajúci z ar­
chaického princípu zvolania o odpovede 
(cali and response). Zo začiatku 
výhradne používané označenie chase 
chorus pokrývalo i dvojtaktové alebo 
osemtoktové varianty výmen sólových 
vstupov o v neposlednom rade vypove­
dalo viac o charaktere týchto výmen 
(chase- a ngl. prenasledovoť, stíhať, no­
hánať), slúžiacich tiež oko vzájomná kon­
frontácia hráčskych o improvizátorských 
schopností jednotlivých sólistov. Používa­
nie označenia fours so datuje približne 
od konca 40. rokov, keď so v praxi zauží­
valo práve štvortaktové členenie choru­
sov, pričom medzi improvizované vstupy 
dychových nástrojov sa najčastejšie vkla­
dali štvortaktové sóla bicích nástrojov. 
Významné uplatnenie momentu .súťaži­
vosti" predurčuje tento model na čas­
tejšie zakomponovanie do formového 
rozvrhu skladieb pri koncertných vystú­
peniach alebo jam sessions. 

se 

KALEIDOSKOP] 

Blueg rossová speváčka a huslistka Ali­

son Kraus prichádza na trh s albu­

mom Forget About It, ktorý pravdepo­

dobne výrazne rozšíri rady jej fanúši­

kov. Album je totiž bluegrasso­

vo-popovým crossoverom. 28-ročná 

Alison Kraus prešla v detstve klasic­

kým husl'ovým školením a túži la viesť 

školský zbor. Vypracovala sa však 

na jednu z mediálne najúspešnejších 

bluegrossových hviezd súčasnosti 

známu najmä vďaka kombinácii vyni­

kajúcej hry na husliach a rovnako kva­

litného vokálneho prejavu. 

(os podl'o CNN) 
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Indie a Pákistán 
V Indii se mladí muzikanti učí dfív hrát než číst 
a hudební vzdelání se tu tradične predávalo 
z generace na generaci. l když klasická hudba 
severní Indie nezná skladby zapsané do not, 
patrí k tem nejvyšším umeleckým formám 
svetové kultury. 

Podobne jako stará evropská hudba či dne­
šní jazz také indická hudba užívá improvizaci, 
jejíž rámec vytván raga, tónová rada, která 
muže mít odlišné podoby pri pohybu nahoru 
a pri sestupu. Každá raga je spojene s jistou 
náladou, denní dobou, nekteré jsou určeny spíš 
pro mužský, jiné pro ženský hlas. Nej­
častejší nástrojavou sestavu indické 
klasické hudby tvorí melodický 
nástroj či zpev, bubínky tabla a do­
provodný nástroj tambura. Indická 
hudba nezná harmonii a pokud spo­
lečne hraje víc melodických nástroju, 
jedná se zpravidla o dialog dvou 
hlasu .• Hudebníci v Indii nejsou zvyklí 
slyšet čtyri tóny nejednou: dávají 
prednost jednomu, no který se mo­
hou soustredit, • tvrdí hráč na tabla 
Zakir Hussain. 

Hudebník predstaví posluchočum 
v úvodu ragy všechny její tóny; této 
pasáži, hrané bez rytmického dopro­
vodu, se ríká a/oop a její obdoba se 
vyskytuje v perské, arabské a turecké 
hudbe pod označením taksim. 

Podobne joko raga určuje melo­
dickou stavbu, tao/ udává rytmickou 
strukturu. 

V dnešním svete je severoindická hindus­
tánská hudba známejší nežli jihoindindická 
karnatická; obe trad ice jsou si ale blízké, i když 
užívají nekteré odlišné nástroje. Jihoindická 
hudba je starší, severní je více dotčená islá­
mem o intelektualismem. 

Tím nejrozšírenejším severoindickým nástro­
jem je sitar; má podobne jako jiné indické 
nástroje prídavnou sadu .souznících" strun, 
které hráč nerozeznívá prsty, ole které rezonují 
samovolne a tím pribarvují tón a prodlužují 
dozvuk nástroje. Tokový zpusob zvukového 
obohacení ovšem není žádnou specialitou in­
dické hudby. Rezonanční struny mela naprí­
klad viola ďamore, pro kterou skládo! Bach 
a dodnes je nejdete na lidových houslích har­
danger užívaných v jižním Norsku, jimž se ne-
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kdy prezdívá .sitar Severu•. Podobného prin­
cípu užíval také pružinový dozvuk, kdysi oblí­
bený doplnek elektrické kytary. 

No sitar se - podobne joko na bendžo -
brnká kovovým prstýnkem. Široké masazné 
prožce se dojí po hmatníku posouvot, čí mž lze 
ladení nástroje prizpusobit jednotlivým tón um 
dané ragy, a navíc umožňují ,natahování 
strun• v daleko vetším rozsahu, nežli treba ky­
toro: hráč strunu vytáhne podél prožce do 
strany o vylaudí tak charakteristický klouzový 
tón. Aby !evou rukou dokázali rychle o bez ri­
ziko prehmatávat, natírají si indičtí hráči 

bi'íška prstu olejem. 

Indická klasická hudba bylo pro Evropony 
dlouhou dobu tím nejnápadnejším výhonkem 
značne ruznorodé hudební kultu ry celého sub­
kontinentu. K jejím dalším tvái'ím patrí 
svérázná a velmi prosperující filmová tvorba, 
zpívoná milostná poezie ghazal, islámské ri­
tuální zpevy qawwali a bhangra, hudba dožín­
kových veselie v Pandžábu - jejíž elektrifiko­
vaná odnož se úspešne rozvíjí v Anglii. Další 
indickou speciolitou, kterou objevilo evropské 
obecenstvo, jsou zpevy Bou/ú, potulných mys­
tiku z Bengálu. Jej ich ví ro čerpá z buddhismu, 
sufismu i hinduismu a z princípu odmítá cír­
kevní instituce; slovo ,baul" znamená posedlý, 
očarovaný posvátným kouzlem, anebo proste 
šílený. Boulové cestují od vesnice k Vj!Snici 
o pomocí extatického zpevu o tance usilují 

world music 

o splynutí s Bohem. Purna Das Baul navštívil 
v 60. letech USA, kde se spi'átelil s Allenem 
Ginsbergem o Bobem Dylanem (viz foto na 
obalu John Wesley Harding, 1967, CBS) a když 
nedávno cestoval po evropských festivalech, 
doprovázel ho jeho syn Ba pi Das Bou l. Repre­
zentotivní nahrávky baulské hudby i její tane­
ční fúze natočil Pa ban Das Ba ul. 

Jak se studuje indická hudba v Indii ... 
ZAKIR HUSSAIN. hráč na tablo: Otec mé učil 
od tfí let Když se treba vrátil z vystoupení ve 
dvé v noci, tak mé vzbudil a zpíva/ mi rytmy. 
Vyndali js me bubínky tabla a dali na né ručník, 

abychom nedélali hluk. Ŕekl mi 
treba: . Tohle je fráze. • A pŕedzpíva/ 
mi ji: . Oho ge te te ... Má čtyfi a pú/ 
doby. Jak bys ji použil v rytmu, který 
má osm dob?' Já jsem mu to zazpí­
val a on mé opravil. A nékdy mé 
naučil celou skladbu: .Ta je od uči­
tele mého učite/e a je víc než sto let 
stará. Musíš se ji naučit, protože pfi 
ní lidé házejí kvetiny. • Skladby jsou 
spojeny s určitými akcemi, tŕeba 

s tím, jak skáče je/en, jak stfílí délo. 
Když mi by/o dvonáct, hrá/ jsem 

dobre, ale svými myšlenkami jsem už 
byl dál, predebéhl jsem to, co doká­
za ly moje ruce. Otec tehdy jezdil po 
svété s Ravi Shonkarem a já jsem už 
mohl sedét u bubínkú a cvičit sám. 
Když mi by/o šestnáct, otec se vrátil 
z Ameriky, privez/ spoustu nahrávek. 
Byl jsem zrejmé prvním lndem který 
chodil po ulici s wolkmanem a po­

slouchol Grateful Dead a Doors. Otec tam se 
všem i hrá/, se všem i ml uvil. Už predtím jsem vi­
del v Indii filmy s Elvisem Presleym a fíkal jsem 
si: to je zvláštní, ta písnička skončí za tfi minuty 
a já jsem se ješté ani nestačil soustfedit Ooors 
o Grateful Dead ole hrá/i skladby dlouhé sedm 
či jedenáct minut a to mi dávalo daleko víc 
smys/u. Když do Indie pfije/i Beatles, pŕišli 
k nám dom ú na obéd. By/a to velká udá/os~)el 
jsem do hotelu pro George Harrisona, tehdy 
jsme nemé/i peníze na vlastní auto, musel 
jsem si ho pújčit, byl to starý Oodge Conver­
tible s kulatými svétly. 

Puvodne otišteno v knize BEATY BIGBEATY 
BREAKBEATY (MAŤA, Praha, 1998), pretišteno 
se svolením vydavatele. 
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Dychová hudba ako 
tanečný underground 
World music nám ponúka tokú dychovku, 
ktorá vyrazí dych oj skúsenejšiemu poslu­
cháčovi. Nestalo so tok odrazu. Pôdo bolo pri­
pravovaná pozvoľna. Znalci folklóru vedeli už 
dávno, že rómske dychové skupiny z Rumunsko 
o Balkónu majú spoločné so stredoeurópskymi 
dychovkami osi to, čo má spoločné divoký pes 
s izbovým pudlíkom. Širšia posluchóčsko obec 
si však najprv muselo privykať no rómsky pre­
jav. Kurz pre začiatočníkov viedli koncom BO. 
rokov uhladení Gipsy Kings o kurz pre pokroči­
lejších rôzne neuhlodené kapely ,Gitons• (Ci­
gánov) z južného Francúzsko, napríklad Gita ns 
Francúza Thierryho Robino. Potom si poslu­
chóčsko obec muselo privyknúť no balkánsky 
prejav s orientálnou príchuťou. Ten so cez zó­
padnú Európu prehnal spolu s bu lharskými 
ženskými spevokolmi Le Mystére Des Voix Bul­
go res. V 90. rokoch so crossovery využívajúce 
prejavy rómskej hudby stali súčasťou world 
music. Bretónsko skupino Les Pi res zachádzalo 
oj do štýlu ukrajinských Rómov, spevák o klari­
netista Erik Morchond nahral s rumunskou ka­
pelou Torof De Coronsebes album Sag an ton 
elf, ocenený Akadémiou Charlesa Croso (Bra­
tislavčania tento album nájdu v požičovní cé­
déčiek Francúzskeho kultúrneho inštitútu). 
S rómskou hudbou začal i experimentovať de­
siatky skupín o interpretov v Španielsku, Portu­
galsku, Francúzsku, Taliansku, dokonca oj 
v Nemecku, o východnej Európe oni nehovo­
riac. Prvý komerčný prienik ,divokej dychovky" 
so dostavil v podobe soundtrocku ku Kusturi­
covmu filmu Underground, ocenenému Zlotou 
palmou no fil movom festivale v Cannes. 
Hudbu aranžoval Goran Bregovič, dnes už 
považovaný zo popredného predstaviteľo vý­
chodoeurópskej hudby (najnovší a lbum nahral 
s poľskou speváčkou Koyoh). Osou Brego­
vičovho aranžmánu bolo dychovka z južného 
Srbsko. Stoči lo, aby ju zaranžoval rockovým 
spôsobom, zvýraznil bubny, basy, ostrosť dy-

chových nástrojov, o na hrávka ukázalo, aké 
netušené možnosti dychovka skrýva. Samo­
zrejme, zá kladnou podmienkou výsledného so­
undu bolo prítomnosť ľudových muzikantov. 

Pôvod svojráznych dychových orchestrov no 
Balkóne (duvačky orkestar) siaho ož do roku 
1839. Vtedy začali malé dychové onsómbly 
mehter sprevádzať joničiorske vojenské 
oddiely hliadkujúce v oblasti okupovanej 
Turkami. Mehtery so premiestňovoli 

spolu s janičiarmi o hrali no oslavách, 
obriezkach, ole oj no svadbách. Svadba 
predstavovalo v chudobných častiach 
východnej Európy jedinú príležitosť mo­
sovej tanečnej zábavy. Je teda priro­
dzené, že mnohočlenné rómske rodiny si 
postupne osvojovali hudobný štýl mehte­
rov. Tento typ onsómblov existuje v Mo­
cedónsku dodnes v rozličných modifiká­
ciách. Najrozšírenejšie sú hlučné sva­
dobné zurlové dychovky (zur/a - hoboj 
tureckého pôvodu, nazývaný oj pizge, 
zurna, eur/a), dovulové (davu/ - dvoj· 
stranný turecký bubon), toponové (ta· 
pan - veľký cylindrový bubon). Začiat­
kom 20. storočia tieto onsómbly pod 
vplyvom západoeurópskej hudby do svojho inš­
trumentára začlenili oj trúbku, trombón, klor~ 
net, saxofón, cimbal, basový bubon o tubu. 

Macedónsko bolo oddávna pod plyvom roz­
ličných kultúr. V etnickom zložení prevládajú Mo­
cedónčonio, ole každý piaty obyvateľ je Albánec, 
každý dvadsiaty Turek o každý štyridsiaty Róm. 
Pre crossover je teda živná pôdo pripravená ... 

Mocedónčonio o Srbi uprednostňujú ba­
sovú tubu, ktorá vytvára rýchly basový ryt· 
mický podklad. Trúbky o píšťaly zase dominujú 
v melodických linkách. Väčšinu dychových or­
chestrov tvoria príslušníci jednotlivých róm­
skych rodín. Takou rodinou je oj Kočoni Or­
kestor. Lídrom je 42-ročný trúbkór Noot Ve­
liov. Pochádza z turecky hovoriacej dediny 
Kočoni . Prvé profesionálne nahrávky realizo­
va l už oko 18-ročný. Po návrate zo služby 
v chorvátskej armáde nahral s Kočoni Orkes­
torom hudbu pre Kusturicov film Čos Cigánov. 

KOČAN! 0RKESTAR 
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Potom prišlo ponuka od belgickej nezávislej 
gromofirmy Crommed Discs, realizácio pr· 
vého albumu L' Orient est rouge o úspech 
v Top Ten European Chorts World Music (ofi· 
ciólny rebríček redaktorov európskych rozhla­
sových staníc). Už no tomto prvom albume so 
objavilo n iekoľko vtipných fúzi í, napríklad pie-

KoČANI 0RKESTAR 

seň čínskych kom unistov v balkánskom preve­
dení. Druhý, tohtoročný album Gypsy Mambo 
odkrýva spektrum hudobných typov dycho­
vých orchestrov. Poma lý tanec efendi, srbský 
čačak, rumunský käček, bulharský račenitsa, 
nechýba oni vplyv indickej filmovej hudby 
o Nootovo globálno o eklektická zá ľubo 

v hudbe vrcholí v jeho skladbe Mambo, ovply­
nenej juhoamerickým jozzom. 

Okrem už spomínaných hudobných nástro­
jov charakteristických pre balkánske dychové 
orchestre obohacuje Noot zvu k svojej kapely 
dvoma akordeónmi o ručnými arabskými bu­
bienkami darabukka. Kto prvý roz počuje 
tento vulkanický gejzír exotických harmónií 
o rytmov, spŕšku virtuozity zomknutej do per­
fektnej zohratosti, je zväčša udivený. 

Vyššiu kartu vytiahol Ben Mondelsohn, šéf 
berlínskej gromofi rmy Pironho, jeden z konš­
truktérov scény world music o organizátor veľ­

trhu WOMEX. Tou kartou je Fonfore Ciocor­
lio, kapela Rumunov žijúcich v severovýchod­
nom regióne Moldavsko. Basová tuba rýchymi 
tempami doháňa oj počítačom noprogromo­
vonú rýchlosť o prel ínanie dychových nástro­
jov je také rýchle, dokonalé o temperamentné, 
že keby no techno diskotéke odvážný d ídžej od­
rozu prehodil šable no takúto rumunskú nôtu, 
toncujúci by pravdepodobne nestíhali udržať 
tempo. Fonfore Ciocorlio však no rozdiel od 
Kočoni Orkestoro oj spievajú, o to veľmi spon­
tánne, notu rólne z plných pl'úc. Je to nefalšo­
va ný folk lórny underground, ktorý odstavuje 
domáce západne orientované elektronické 
skupiny no vedľajšiu koľaj. V porodí druhý ol­
bum Baro Baio mieša balkánske tance hora, 
ruseasca a sirba s popom a džezom. 

MIRO POTOČEK 
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PIANO COMPOSITIONS 

BY WOLFGANG ÄMADEUS 

MOZART 

Miklrail Peruklrov 
Opus 1991. 2676·2 (131) 

O nahrávky diel W. A. Mozarta 
na našom a svetovom hudob­
nom trhu vôbec nie je núdza 
a biznis okolo jeho tvorby ne­
bude asi nikdy neziskový. Profi· 
lová platňa Michaila Petuchova, 
jedného z najtalentovanejších 
predstaviteľov novšej generácie 
ruských klaviristov (Petuchov sa 
síce narodil vo Varne v Bulhar­
sku, študoval však na moskov­
skom konzervatóriu u T. Nikola­
jevovej) má trochu zvláštnu ge­
nézu. Samotné nahrávky vznikli 
v Moskve (1.-3. vr. !991 , 4.-6. 
v r. 1995), remastering sa ko­
nal v ešte prebiehajúcom roku 
v Bratislave. Technická úroveň 
nahrávania ťažiskovej skladby 
platne, Klavírneho koncertu Es dur 
KV 271 .Jeunehomme·, zreteľne, 

bohužiaľ negatívne, poznačila 
zvukový charakter platne. Mies­
tami akoby som počúval histo­
rickú nahrávku z roku 1925 -
minimálne dynamické rozdiely, 
splývajúci zvuk orchestra, nevy­
užitie základných možností ste­
reoefektov protipostavenia or­
chestra a klavíra na dramaticky 
exponovaných miestach. Na 
obranu zvukového inžiniera 
(Vladimir Kopsov) treba dodať. 
že ide o živú nahrávku ... Takže 
.prefektnú prezícnosť pri tvorbe 
tónu·. ako isté belgické noviny 
v booklete Petuchova ospevujú, 
môžeme na základe zvukových 
kvalít tejto platne iba tušiť. inak 
sa mi zdalo, že jeho tón je skôr 
konkrétny ako éterický, ale 
o mäkkosti tohto tónu a príleži· 
tostnej - nie prehnanej! - slad­
kosti kantilény pochybovať 
určite nemožno. Petuchov preu­
kazuje okrem toho ohromný 
nadhľad, inteligenciu a fascinu ­
júci temperament, najmä v pos­
lednej časti koncertu -jeho arti· 
kulácia je vzácne vzdušná a zre · 
teľná, jeho interpretácia sa blíži 
k optimálnej syntéze spontán· 
nosti a disciplinovanosti a nápad· 
nejšie rubata si dovolil iba v ka­
dencii prvej časti. Orchestrál­
neho sprievodu sa spoľahlivo 
zhostil Moskovský inštrumen­
tálny orchester pod taktovkou 
Aleksandra Affanasjeva, jeho 
zvuk sa mi však zdal občas príliš 
.chudý", .tenký". 

Zvyšné tri diela sprístupňujú 
menej známe končiny Mozarto· 
vej klavírnej tvorby: Allegro B dur 
KV 400, 9 Variácií na tému Dupor­
tovho menuetu D dur KV 573 a Gi­
gue .Malá fúga· (je to, ostatne, 
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veúni podarený hudobný žart) 
KV 574. Keďže už nejde o live 
nahrávky. technická kvalita 

skladbičiek je o poznanie 
vyššia, pričom konečne odkrý· 
vajú (takmer) všetk-y nuansy so­
noristicky diferencovanej Petu­
chovovej hry a možnosti jeho su­
verénnej brilancie. Pravda. tieto 
sólové kúsky Petuchov poníma 
o niečo voľnejšie a akoby .im­
provizatívnejšie", miesLami sa mi 
žiadalo tiež viac ľahkosti, ale na­
príklad citová hlbka. s akou 
stvárnil molovú variáciu zo 
skladby KV 573, a schopnosť 
udržať celistvý tok hudby i vo 
veľmi pomalom tempe, sa tak 
často nepočujú. Celkovo ide 
o nahrávku originálnu, zaují­
mavo a predsa .mozanovsky" in· 
terpretovanú, asi aj cenovo prí· 
stupnú, Lakže úspech na našom 
trhu s CD-platňami vážnej hud· 
by je viac-menej istý. 

TOMÁŠ HORKAY 

tltltl 

PIANO TRANSCRIPTIONS 

BY FERENC LISZT 
Mikhail Perukhov 
OPUS 1999 

Ca sto sa nemôžem zbaviť dojmu, 
že transkripcie známych diel 
vážených a dobrých skladateľov 
pôvodnému zámeru autora skôr 
uškodia, ako pomôžu. Navyše 
mám stále pri transkripciách -
možno neoprávnený - pocit 
akejsi druhotnosti, akoby boli 

len odleskom originálu, azda 
umožňujúcim nahliadnuť naň 
z iného uhla. ale predsa len ni· 
jako nenahrádzajúcim predlohu. 
Samozrejme, kedysi bola úprava 
skladieb neoddeliteľnou súčasťou 
koncertného života: barokoví 
tvorcovia si s obsadením prob· 
lémy nerobili: známe sú naprí· 
klad Bachove transkripcie Viva!· 
diho koncertov, a aj neskôr, ak sa 
interpretovi páčil nejaký kus, ne· 
váhal prispôsobiť si ho pre po· 
treby praxe. Napokon, vydania 
štvorručných klavírnych úprav 
romantických symfónií boli v mi· 
nulosti veľmi obľúbené. Trans· 
kripčná maniera bola prítomná 

aj v našom storočí - ak si však 
vypočujeme napríklad Stokow· 
ského orchestrálne úpravy Ba· 
chových komorných či chrámo· 
vých skladieb, často váhame, či 

išlo o krok správnym smerom. 
Prišlo však aj k miernej zmene 
kurzu. Popri mechanickej úprave 
pôvodín sa objavuje aj tvorivé 
vysporiadanie s materiálom, ob· 
siahnutým v originálnom ume­
leckom diele: že miera tvorivosti 
výrazne kolíše, možno sledovať 
na príklade úprav (iných verzií?) 
legendárneho Paganiniho Capric­
cia číslo 24. Hlavnú os tvorí Liszt, 
Rachmaninov, Lutoslawski, no 
nie sú jediní. 

Prvý z menovaných - sám 
významný koncertný umelec 
rovnako ako skladateľ- zanechal 
značné množstvo transkripcií 
diel najmä svojich súčasníkov. 
Na CD Piano Transcripiions by Fe­
renc Lim nájdeme výber z Liszto­
vých transkripcií Schubertových 
piesní, Mozartovu Lacrimosu z Re­
quiem, lisztovské spracovanie 
Rossiniho predohry k Viliamovi 
Te/lovi. Pôvodom bulharský kla­
virista Michail Petuchov (alebo, 
ak chcete Petukhov), rozohrá 
svoje virtuózne umenie naplno 
až v Dance Macabre op. 40, pod 

je v tejto verzii podpí­
saný rovnako Saint-Sae·ns ako 
Franz Liszt (dovolím si zacitovať 
niekoľko obligátnych fráz z textu 

.celkové technické 
presvedčivé hmaty 

precíznosť pri tvorbe 
dodajú jeho interpretácii 

ohromujúcu silu."). 
Bonbónikom je v intencii 

predchádzajúcich diel nahrávka 
Lisztovej dramatickej Spanielskej 
rapsódie pre klavír a sláčikový or-

(podotýkam: naživo), 
ktorú autorsky dotvára sám Pe­
tuchov. Sekundujú mu Bolshoi 
String Soloists (diriguje Jurij Si-

, výborný ruský orches­
Co je však trochu na škodu 

· a čo nesvedčí o inak prokla­
snahe predať CD do za-
o repertoári nenájdeme 

ani zmienky a nedo­
sa tiež, kto písal po-
o interpretoch. 

SLAVOMÍ R KREKOVIČ 
tltltl 

DUR 

z tohtoročných noviniek 
rickej firmy Teldec na trhu je 
ktoré pŕináša hudbu Anto­
Dvoráka v podaní holands-

--------------

kého orchestra Royal Concenge­
bouw pod vedením Nicolausa 
Harnoncourta. Symfónia č. 8 G dur 
doplnená symfonickou básňou 
Polednice tvorí reprezentatívny 
výber z Dvoiákovej symfonickej 
tvorby. Keďže v prípade Dvorá­
kovej .ôsmej" ide o dielo často 
uvádzané a veľmi známe, bolo 
nesmierne zaujímavé zistiť, aký 
výsledný umelecký tvar kompo­
zícia získa v podaní skvelého 
dirigenta a renomovaného or­
chestra. 

Musím sa hneď na začiatku 
priznať. že nahrávka ma nadchla, 
a to aj napriek tomu. že som od 
Harnoncourta (vzhľadom na je­
ho minulosť) čakal výraznejší 
posun v aplikovaní čŕt typických 
pre vtedajšiu dobovú interpre­
tačnú prax. Nasledovanie zvu­
kového dobového ideálu pro­
stredníctvom pôvodného roz­
miestnenia nástrojových skupín, 
dôsledné opieranie sa o pôvodnú 
agogiku, dynamiku sú však 
zmysluplné pravdepodobne naj­
mä v prípade, ak sa hrá na dobo­
vých nástrojoch. Harnoncourt 
uprednostnil výhody moderných 
nástrojov, pričom využil už 
hráčmi zažité rozmiestnenie or­
chestra. Určité tempové a štýlové 
zmeny Harnoncourtovi pomohli 
spriehľadniť štruktúru a osviežiť 
dielo väčšinou poznačené znač­
nou ťažkopádnosťou a nezrozu­
miteľnosťou. Hudba Dvorákovej 
ôsmej symfónie je interpretačne 
veľmi náročná. Je poskladaná 
s úsekov, ktoré sú charakteris­
tické, majú svoje štrukturálne 
a výrazové špecifiká. Devízou 
Harnoncounovej koncepcie na 
tejto nahrávke je práve detailné 
charakterové vystihnutie kaž­
dého jednotlivého úseku, navyše 
podporené dynamikou a ideálne 
zvolenými tempami. Co je však 
najdôležitejšie, každému z úse­
kov kompozície sa dostáva adek­
vátneho stvárnenia, ktorým 
Harnoncourt výrazne pomáha 
odhaľovať hlbku osobnej a ume­
leckej výpovede autora. Predve· 
denie kompozície netrpí na 
nijaké hlúpe nedostatky v zá­
kladných interpretačných pa­
rametroch, hoci skladba v sebe 
skrýva viacero interpretačných 
úskalí. Dojem umocňuje aj fak t, 
že nahrávka je prevzatá z kon­
certu (life record ing). 

Symfonická báseň Polednice je 
v porovnaní so symfóniou predsa 
len hudobne odlišná, čo je deter· 
minované naznačovanou prog­
ramovosťou hudby. interpre­
tačne a umelecky si uchováva 
úroveň a kvality prezentované 
už v symfónii. 

CD je technicky spracované na 
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štandardne vysokej profesionál­
nej úrovni, ktorá korešponduje 
s nespornými umeleckými kvali­
tami CD. Odporúčam ho nielen 
milovníkom Dvorákovej hudby! 

ALLA TURCA 
Vladimír /vanoff 

RÓBERT ŠEBESTA 
t:H!:I~~ 

Teldec 1999, 3984-24573-2 
V záplave mnohých CD nahrá­
vok s etnickou hudbou, buď vý­
razne exotickou a .čistou", alebo 
viac-menej ovplyvnenou dneš­
ným všadeprítomným popom, je 
toto CD mimoriadne: ponúka to­
tiž možnosť vstúpiť do orientál­
neho sveta hudby z čias osman­
skej ríše. V. Ivanoff použil sklad­
by a transkripcie európskych 
skladateľov a upravovateľov, po­
čnúc H. Isaacom a končiac W. A. 
Mozartom. 

Názov TURCA tomuto CD 
dalo rondo W. A. Mozarta. Je to­
tiž uvedené štyrikrát. V. IvanoU 
zrejme chcel využiť Mozartov fe­
nomén a takto zvýšiť atraktív­
nosť disku. Je zaujímavé, že ne­
použil Mozanovo rondo Alla 
turca v európskom origináli na 
hammerklavieri. Tak by bol asi 
dosiahol ešte väčší efekt - oblie­
hanie Viedne Turkami v roku 
1683 zanechalo po sebe hlbokú 
stopu; po ich porážke zostali po 
tureckom vojakovi nanajvýš iba 
ak šabfa a janičiarska hudba, kto­
rou si unudení mešťania uhášali 
smäd po exotických krajinách. 
Napríklad hanunerklaviery má­
vali do roku 1815 vo chvoste pod 
rezonančnou doskou súpravu 
bubnov, tamburín a zvončekov, 
aby klaviristi mohli hrať janičiar­
sku hudbu so všetkým, čo k nej 
patrí. Alla rurca bola teda vo 
Viedni vo veľkej móde. Ktovie: 
nebralo sa tak aj Mozartovo 
rondo? V. Ivanoff nechal zaznieť 
toto rondo štyrikrát, vždy ináč -
možno v presvedčení, že to je iba 
Mozartova transkripcia - najprv 
s hobojom, kemandžou, kanu­
nom a violončelom s obdivuhod­
nou intonačnou čistotou a čarov­
ným koloritom, až sa Mozartovo 

l 
rondo zmenilo na číru janičiar­
sku hudbu. 
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Druhá ukážka je krátky úsek 
ronda na sólovom kanune. Je to 
drobná jemnôstka plná rozpráv­
kovej fantázie; podobné je aj 
štvrté uvedenie s kanunom a ke­
mandžou. V treťom uvedení Iva­
noff popusti! uzdu svojej inšpirá­
cii a na nepoznanie sa vzdialil od 
Mozarta, ale aj od Alla turca. 

Ostatné skladby, najmä s ná­
boženským textom, sú celkom 
iného charakteru. O .tureckej" 
hudbe dnes môžeme ťažko tvr­
diť, že to či ono je turecké. Od 
roku 1281 malo Turecko v os­
manskej ríši vedúcu úlohu a po 
dobytí Carihradu v roku 1453 
prúdili do Istanbulu umelci z ce­
lej ríše. Od strednej Ázie až 
po Atlantik mala náboženská 
a dvorná hudba jednotný štýl. 
Hudba na dvore sultánov bola 
pod silným vplyvom arabskej 
hudby, ktorá zas prijímala aj me­
lodiku aj systém z Perzie. Vidieť 
to napokon aj podľa používa­
ných nástrojov: ud je spomínaný 
v IO. storočí v Indii, neskôr 
v Perzi i a v celom arabskom 
svete, prostredníctvom Maurov 
sa dostal do Spanielska, odkiaľ 
sa rozšíril do celej Európy ako 
lutna. Kemandža (bodcová fidula 
s úzkym a dlhým hmatníkom 
a malým guľatým rezonátorom) 
i kanun sú perzské nástroje, 
nay je trstinová flauta rozší­
rená od Perzie po Mahreb a šat­
maje sú známe celému Orientu. 
Takže priliehavejší názov tohto 
CD by bol: Hudba osmanskej 
ríše. 

Hugenotské žalmy veľmi tu­
recké tiež nie sú, ibaže boli prelo­
žené do osmanskej turečtiny. 
Ináč je to renesančná európska 
hudba. Ale fakt. že tieto žalmy sa 
spievali v Istanbule, je zaují­
mavý. 

Trochu problema tická je inš­
trumentácia niektorých skladieb. 
Napríklad tri turecké piesne, 
ktoré zapísal G. B. Dona a ktoré 
boli vydané v roku 1688 v Be­
nátkach, by som interpretoval 
buď s európskymi barokovými 
nástrojmi tak, ako to mohli uro­
biť v Benátkach v 17. storočí 
s hlasovým prejavom európ­
skeho speváka, alebo s tureckými 
(arabskými, orientálnymi) ná­
strojmi a s typickým hlasovým 
prejavom Orientu. V. Ivanoff inš­
trumentáciu pomiešal- spoločne 
hrajú Turci s Nemcami. Je to 
pekné, ale tieto piesne zaiste ani 
v Turecku, ani v Benátkach tak 
nezneli. Podobne je inštrumen­
tácia interkontinentálne pomi­
xovaná aj v iných skladbách 
(s hobojom a violončelom). 

V. Ivanoff zrekonštruoval perz­
skú (nie tureckú) melódiu, zapí-

san ú v rokoch 1665-1669 v Per­
zii. Je to velmi pôsobivé, ale aj 
veľmi smelé. Tiež by som bol za 
čírejšiu inštrumentáciu v nie­
ktorých skladbách. Napríklad 
v Chanson Turque v prvej verzii 
unisono so spevákom hrá aj 
lutna. Jej brnkanie pôsobí v hla­
se speváka ako kaz. 

V. IvanoU našiel vynikajúcich 
hudobníkov. Cudesná skladba 
H. Isaaca ALLAHOY je predne­
sená na tureckých šalmajach 
(presne také vyrábajú v Ne­
mecku) nádherne či sto a s pek­
ným modálnym rytmickým pul­
zom. lvanoff aj tu zvýraznil is­
lamský (nie turecký) . cantus 
firmus" tak, že ho dal spievať 
chóru. Tvorivá fantázia. Ahmed 
Kadri Rizeli hrá expresívne na 
kemandži. Má zaujímavý svie­
tivý tón preteplený ozdobným 
vibrawm. Mustafa Dogan Dik­
men hrá na nay, trstinovú []autu 
s neobvyklým tónom. Nemecký 
lutnista Axel Weidenfeld svoje 
kvality mohol ukázať až v po­
slednej, najdlhšej skladbe, keď 
sám sprevádzal raz Turka Dik­
mena, raz Nemku Belindu Syke­
sovú. Dikmen spieval akoby 
sediac na perzskom koberci, Sy­
kesová puritánsky ako huge­
notka. 

Veľmi zaujímavé, msptrUJUCe 
CD, prinášajúce staré exotické 
melódie a pre naše uši nové ne­
počuté a neznáme farby - ke­
manca, nay, kanun - a otvá­
rajúce svet z obdobia osmanskej 
ríše, keď turecký turban zname­
nal buď zajatie alebo smrť. 

V LADIMÍR Rusó 

~t:l~~ 

FRANCIS A . & EDWARD K. 
Reprise Records 1999 

Medzi Edwardom Kennedym 
Ellingtonom a Francisom Alber­
wm Sinatrom bol vekový rozdiel 
šestnásť rokov. Obaja však v pod­
state patrili do tej istej doby, 
oboch môžeme v ich oblastiach 
počítať k tým najlepším, obaja 
dosiahli v živote maximum. Na­
posledy sa stretli v štúdiu na Si­
natrove narodeniny, 12. de­
cembra 196 7. z tejto session bolo 
vybratých osem piesní na album 
Francis A. & Edward K .. ktorý sa 
na trhu objavil onedlho nato. Na 
obálke sú obaja hudobníci zachy­
tení ako malí chlapci: začiatok 

nášho storočia - čas, keď vznikal 
jazz - sa na hnedobielych foLO­
grafiách prejavuje najmä pre nás 
dnes komicky pôsobiacim ode­
vom. Francis vo fraku a s cylin­
drom, malý Edward (neskôr 
zrejme nie náhodou zvaný 
.Duke", teda • Vojvoda") v a pan-

nej uniforme. Obaja sa podľa do­
bového zvyku pravou rukou 
opierajú o stoličku. Tvária sa 
vážne, akoby si boli vedomí svo­
jej budúcej dôležitosti pre dejiny 
hudby. Už aj na týchto obráz­
koch nás zaujme aristokratický, 
. vodcovský" postoj obetí objek­
tívu. 

Ale k veci. Je takmer zbytočné 
nostalgicky písať o objavujúcich 
sa reedíciách časom preverených 
albumov - Sinatra aj Ellington 
majú na celom svete milióny 
priaznivcov, ktorí budú namiesto 
praskajúcej platne potešení no­
vým, dvadsaťbitovo remastro­
vaným zvukom. Pomaly sa do­
stáva na nový nosič všetka 
hudba minulosti. ktorá si to za­
slúži. Klasické swingové šlágre 
(Poor Butterfly), ospalé šansóny 
(lndian Summer), filmové a muzi­
kálové evergreeny (Fo/low Me, All 
I Need Is the Girl, Come Back to Me) 
sú pre Franka Sinatru ideálnym 
priestorom na vyjadrenie - tak 
ho poznáme a takého ho chceme 
počuť. Pod jeho bezchybným a­
ako inak - šarmantným spevom 
znie nezamenitdný .dusítkový• 
sound slávneho ellingtonov­
ského big bandu. V čase, keď sa 
album nahrávaL išlo už viac-me­
nej o retrospektívu, swing však 
zostal mnohým tvorcom doži­
votne pod kožou aj po nástupe 
moderného jazzu či rock'n'rollu 
v päťdesiatych rockoch. Ak daru­

toto CD na narodeniny svo­
blízkym, neurobíte žiadnu 

chybu. 
SLAVOMÍR KREKOVIČ 

~~~ 

OH N ABERCROMB I E 

OPEN LAND 

ECM I683, I999, distribúcia DIVYD 
Mám vytypovaných niekol'ko 
hudobníkov, u ktorých som do­
spel k presvedčeniu, že môžu 
s jedným obsadením nahrať ma­
ximálne 3 albumy. Tento počet 
vnímam ako vyčerpávajúcu prí­
ležitosť pre investovanie najpod­
statnejšej časti ich tvorivého po­
tenciálu v danom obsadení. Pri 
každom ďalšom zotrvávaní v ne­
mennom obsadení už hrozí 
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prešlapovanie na mŕtvom bode. 
K takýmto hudobníkom patrí 
i americký gitarista John Aber­
crombie. S riešením svojho .troj­
jediného" problému (netvrdím. 
že to takto Abercrombie vníma), 
ktorý vyvstal nahratím predo­
šlého tretieho albumu v ham­
mond-organovom triu s Da­
nom Wallom (hammond organ) 
a Adamom Nussbaumom (bi­
cie), sa vyrovnal Abercrombie 
vskutku šalamúnsky. Na najno­
všom albume Open Land, vyda­
nom tradične v jeho domovskom 
vydavateľstve ECM Records, sa 
svojho tria nevzdal. ale ho rozší­
ril o nové nástroje- husle (Mark 
Feldman). tenor saxofón (Joe 
Lovano) a po rozhovore s produ­
centom Manfredom Eicherom 
i trúbku, prípadne krídlovku 
(Kenny Wheeler). Neznamená 
to, že by sa Abercrombie, po­
dobne ako pred časom jeho ko­
lega John Scofield (do ktorého 
hráčskej poetiky sa pôvabne 

John Aberc:romblll 
o~,, l,-~ 

vštylizoval v záverečnej skladbe 
Thaťs For Sure). dal na cestu 
aranžovania pre rozšírené ná· 
strojové obsadenie. Pre hudob­
níka preferujúceho komorné ob­
sadenia a bez vážnejších aranžér­
skych ambícií (a schopností) -
ktorého Abercrombie stelesňu­
je - by to mohlo byť aj dosť ne­
bezpečné. Nové nástroje spfňajú 
.iba" jednak funkciu sólovú, 
preto ich takmer v žiadnej 
skladbe nie je počuť súčasne, 
a jednak funkciu akéhosi fareb­
ného doplnku k celkovému 
zvuku tria. Prácu s aranžova­
nými viachlasmi snáď až na pár 
nezávažných výnimiek teda oča­
kávať netreba . Skôr je potrebné 
poslucháčsky sa orientovať na 
bohatšiu farebnosť albumu, pod 
ktorú sa azda najvýraznejšie 
podpísal široký výrazový a z vu­
komalebný register huslistu 
Marka Feldmana, takmer úplne 
oprosteného od konvenčného 
.pontyovsko-lockwoodovského" 
hráčskeho štandardu. Nezdrá­
ham sa v tejto súvislosti vysloviť 
výrazne subjektívne konštatova­
nie. že pokladám husle zo všet­
kých troch pridaných nástro­
jov za najhomogénnejší prvok 
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v rámci zvukových a náladových 
kontextov hammond-organo­
vého tria. Myslím tým prvok, 
ktorý najlepšie zapadá do Aberc­
rombieho síce staronového, stá­
Je však špecificky ušľachtilého 
a malebného hudobného sveta 
plného rôznorodých nálad, kde 
sa i vzrušený, vypätý výraz po­
dáva akoby polohlasom a bez 
akejkoľvek stopy po okázalosti. 

AUGUSTÍN REBRO 

~~~ 

LEN TY JEDINÁ . OPERETNÉ 
MELÓDIE 
Ján Móry 
Music Master, THK 31 Banská Bystrica. 

Jednou z osobností. ktorých od­
kazu venuje Literárno-hudobné 
múzeum Banská Bystrica ne­
málo energie, je bystrický rodák 
hudobný skladateľ Ján Móry 
( 1892-1978) . Ako skladateľ nač­
rel Móry niekde menej, inde vý­
datnejšie do viacerých kompo­
zičných žánrov. Patril ku sklada­
teľom, ktorým príroda dala do 
vienka nevyčerpateľnú melo­
dickú invenciu. Zaručovalo mu 
to úspech aj u širších poslucháčs­
kych vrstiev. 

Uvádzaniu jeho scénických 
diel bránia v súčasnosti neak­
tuálne, i keď zavše exotické (vý­
sledky ciest), neraz i plytké lib­
retá. Bolo by ich treba upravi(. 
zaktualizovať. možno i hudbu 
preinštrumemovať. Výber ope­
retných melódií ponúkaných na 
CD má takto retrospektívny do­
pad. S istou nostalgiou ich vypo­
čujú tí skôr narodení. Skoda, že 
sa -hoci vychádzali aj na grarno­
platniach, dokonca i v podaní 
slávnych tenoristov Josepha 
Schmidta a Louisa Graveura -
nezachovali aspoň niektoré do­
bové nahrávky. Dokumentačnú 
hodnotu titulu by to bolo celkom 
iste zatraktívnila. Všetci, čo sa na 
výrobe CD podieľali, sa snažili 
o čo najširší záber a 14 ukážok je 
v nejednom prípade aj výsled­
kom úspešného vystopovania 
stratenej partitúry (niektoré sa­
mostatné čísla vyšli aj tlačou). 

CD obsahuje výber z 12 hu­
dobno-scénických opusov: pre­
dohru, pieseň, duo a terceto 
z operety Biela holubica, áriu 
z dopo~aľ neuvedeného titulu 
Osud, štyri čísla z operety Ná· 
morný kadet a po jednej ukážke 
z operiet Slečna vdova, Torrero, 
z rozprávkovej opery Zlatovláska 
a konečne pieseň TY jediná z ús­
pešnej operety La Valiére. Z jej ti ­
tulu urobili mono celého CD. 

Na oživení hudby sa podieľa 
SKO Žilina s dirigentom Pavlom 
Tužinským. Spevácke party stvár­
ňujú: Jozef Kundlák, Tamara 

Brummerová, Margaréta Vaj ­
dová Alžbeta Trgová , Dagmar 
Bezačinská a [ubomír Kizek. 
Texty piesní v nemčine, resp. 
maďarčine vychádzajú z origi­
nálu príslušných partitúr, čo mo­
žno považovať tiež za snahu o ši­
rší záber na trhu zvukových no­
sičov aj v zahraničí. 

VLADIMÍR ČÍŽIK 

KNIHY 

KATERINA DOBRÍKOVÁ: 
KRÁLOVSTVÍ HOUSLOVÉHO KLÍČE 
TP, Praha 1999 

v poslednom desaťročí sa na kniž­
ných pultoch objavilo viac publi­
kácií z oblasti hudobnej pedago­
giky. Okrem inštruktívnej litera­
túry, ktorá sa venuje výučbe hry 
na rôznych nástrojoch, sú nena­
hraditeľné aj novinky z oblasti 
hudobnej výchovy. Na rozdiel od 
predchádzajúceho obdobia sú­
časný vývoj zdôrazňuje úlohu 
kreativity a akúvneho zapojenia 
žiakov do vyučovacieho procesu. 

Kniha Katefiny Dobríkovej 
Království houslového klíče (48 s. + 
obrazová príloha) zaujme na prvý 
pohľad spôsobom spracovania. 
Uprednostňuje podanie učebnej 
látky formou, ktorá je deťom 
najbližšia a najzrozumitel'nejšia -
rozprávkou, alebo príbehom. 
Určená je nižším vekovým kate­
góriam žiakov na základných ško­
lách (6-11 rokov) alebo v prí­
pravnej hudobnej výchove zá­
kladných umeleckých škôL 
Okrem učiteľov ju môžu používať 
aj deti ako pracovný zošit, pretože 
obsahuje množstvo obrázkov ako 
v knihe. tak aj v prílohe. Cieľom 
autorky bolo sledovať prirodzený 
vývoj dieťaťa. Prostredníctvom 
rozprávky si získava detskú po­
zornosť, vývoj motorických 
schopností a predstavivosti pod­
necuje práca s obrázkami a jedno· 
duchými inštrumentálnymi čin­
nosťami. Na uvedomenie jednot­
livých stupňov stupnice a intoná­
ciu jednoduchých piesní využíva 
fonogestiku. Na konci knižky sú 
metodické poznámky pre rodi­
čov a učiteľov, ktoré podľa slov 
autorky sú Jen návrhom, ako 
s knižkou pracovať. Obsahujú po­
kyny pre intonačný výcvik, noto­
pis, inštrumentálne činnosti a hry 
na hodinách hudobnej výchovy. 

Rozsah učiva, ako aj forma 
publikácie sú ovplyvnené veko­
vou kategóriou, pre ktorú sú 
určené. Obsahuje len základy 
hudobnej teórie a po obsahovej 
stránke sa vyznačuje použitím 
známych a overených pedago· 
gických postupov. Prínosom 
publikácie je hlavne zvolený prí­
stup k deťom prostredn íctvom 
hry a rozprávok . Zámerom au-

torky bolo využiť hru. ktorá je 
pre deti prirodzená, na obohate­
nie vyučovacej hodiny o viaceré 
hudobné činnosti. úspech práce 
s touto knihou však spočíva 
v schopnosti učitel'ov tvorivo vy­
užiť predložený učebný materiáL 
Preto aj metodické pokyny sú 
fragmentárne a len naznačujú 
a navrhujú, ako s knižkou praco­
vať. To bolo aj zámerom autorky, 
podľa ktorej sa .materiál obsiah­
nutý v tejtO publikácii môže vy­
užiť na tisíc spôsobov - záleží to 
Jen a len na tvorivosti učiteľov· . 
V tom spočíva silná. ale zároveň 
aj slabá stránka tejto publikácie. 
Na jednej strane autorka nevnu­
cuje svoj spôsob práce, na druhej 
strane však môže byť pri práci 
s týmto učebným materiálom 

.bezradný" nielen málo krea­
tívny, ale aj začínajúci pedagóg, 
a to ešte nespomínam rodičov, 
ktorým je tá ro kniha tiež určená. 
Takéto . spoliehanie sa· na krea­
tivitu učiteľov je síce veľmi sympa­
tické, ale nový učebný materiál by 
sa mal predkladať v spojitosti 
s ukážkou vlastnej koncepcie. Pre­
zentovanie vlastného spôsobu 
práce, ak je vhodne podané, nikdy 
nepôsobí obmedzujúca. Tým ne­
chcem povedať, že ukážka vlast­
ného spôsobu práce sa v knihe vô­
bec nevyskytuje (zvláštna pozor­
nosť je venovaná rytmickej 
výchove a intonačnému výcviku, 
avšak vždy Jen v náznakoch). 

Prínosom publikácie (akéhosi 
pracovného, hudobného zošita) 
je najmä spôsob prístupu k žia­
kom nižších vekových kategórií. 
Podporuje aktívnu spoluprácu 
dieťaťa, ako aj mimovoľné prijí­
manie poznatkov prostredníc­
tvom rozprávok a príbehov. Pred­
stavuje jednu z možností, ako 
stimulovať kreativitu dieťaťa 
a formou pútavého príbehu 
udržať jeho pozornosť. Rozpráv­
ková hudobná knižka venovaná 
najnižším vekovým kategóriám 
nie je v ponuke hudobnový­
chovných publikácií bežná. A tak 
Království houslového klíče určite 
ocenia učitelia základných a zá­
kladných umeleckých škôl. 

E LENA KMEŤOVÁ 
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St 1. 12. G. Rossini: Barbier zo Sevilly 
št 2. 12. P. l. čajkovskij: Labutie jazero 
so 4. 11. P.l. čajkovskij: Labutie jazero 
Po 6. 12. P. l. Čajkovskij: Luskáčik 
št 9. 12. E. Suchoň: Krútňava (l. premiéra) 
PilO. 12. E. Suchoň: Krútňava (2. premiéra) 
5o 11. 12. G. Verdi: Falstaff 
Po 13. 12. E. Suchoň : Krútňava 
Ut 14. 12. P.l.čajkovskij: Luskáčik 
St 15. 12. G.Donizetti: 

Lucia di Lammennoor 

ŠD KOŠICE 

Pl 19. 11. Pink Floyd (1. premiéra) 
Ne 21. 11. Pink Floyd (2. premiéra) 
Po 22. 11. La Traviata 
Ut 23. 11. Snehulienka 
St 24. 11. Terezka (DAB Nitra) 
št 25. 11. Pink Floyd 
PI 26. 11. Aida 
Ne 28. 11. Sedliacka česť - Komedianti 
Po 29. 11. Richard 111. 
Ut 30. 11. Pink Floyd 
St 1. 12. Barbier zo Sevilly 
št 2. 12. Na skle marované 
PI 3. 12. Na skle marované 
Ne S. 12. Snehulienka 
Ut 7. 12. Bludný Holanďan 
št 9. 12. Pokrvní bratia 
PI 10. 12. Pokrvní bratia 
5o 11. 12. Nabucco 
Ne 12. 12. Benefičný koncert 
Po 13. 12. Pink Floyd 
Ut 14. 12. Snehulienka 
St 15. 12. Richard Ili. 

ŠTÁTNA OPERA BANSKÁ BYSTRICA 

5o 20. 11. G. Donizetti: Don Pasquale 
Po 22. 11. P. Michaud - Z. Hájková: 

Sattó (Tanec vetra) 
Ut 23. 11. M. Stewart - J. Herman: 

Hello, Dolly! 
št 25. 11. G. Verdi: Ernani 
Ut 30. 11. L Janáček: Její pastorkyňa 
Ut 7. 12. G. Verdi: Nabucco 
Ne 12. 12. Vianočný koncert Lúčnice 
PI 17. 12. J. Dffenbach: Parížsky život 

St 8. 12. Konc. sieň SF 
Štátny komorný orchester Žilina 
P. Vronský, dirigent, J. Čižmarovič, husle, 

J. Figura, flauta 
J. M. Sperger, B. Martinu, 

F. Mendelssohn Bartho/dy 
št 9. 12., Pi 10. 12. Konc. sieň SF 
Slovenský komorný orchester 
B. Warchal, umelecký vedúci, C. Cattarino, 
violončelo 

J. Haydn, W. A. Mozart 
Ut 14. 12. Moyzesova sieň 
Musica aeterna 
P. Zajíček, um. vedúci, M. Bernášková, 

flauta, K. Zajíčková, soprán 
J. S. Bach, A. Viva/di, A. Corel/i 
št 16. 12., Pl17. 12. Konc. sieň SF 
SF; Bratislavský chlapčenský zbor 
O. Lenárd, dirigent, M. Rovňáková , 

zbormajsterka 
Vianočný koncert 

Po 22. 11. - PI 26. 11. 
Prehliadka mladých slovenských organistov 
št 2. 12. 
ŠKO Žilina; K. Kevický, dirigent, J. Slávik, 

violonč., A. Zúri ková, organ 
L Kupkovič, G. F. Händel, L van Beethoven 
St 8. 12. 
Pressburger Klezmerband 
súb. tradič. židovskej hudby 
A. Werner, husle, D. Alexander, Viola, 

S. Alexander, basa, spev, P. Šuška, 
klávesy, M. Lago, klarinet, S. Nurnberger, 
Ne 12. 12. 

Matiné pre deti a rodičov 
Hudobné Vianoce 
Posluch. Konzervatória, J. Tarinová, K. Kevický 
St 15. 12., Št 16. 12. 
Daj Boh šťastia tejto zemi 
Symf. orchester Konzervatória v Žiline 
Big Band the Young Generation 
K. Kevický, M. Belorid, dirigenti 

25. 11. - Dom umenia 
Rok kresťanskej kultúry 

ltl!a!DI!III!III······ Zbor'>'!. Cecílie pri Dóme'>'/. Alžbety ll T. Koutník, dirigen~ S. Tomová, 

Zač. koncertov o 19. OO 
Št 18. 11.,PI19. 11 Konc. sieň SF 
SF; O. Lenárd, dirigen~ J. Slávik, violončelo 
E. La/o, G. Mahler 
Ut 23. 11. Moyzesova sieň 
Moyzesovo kvarteto 
D. Mastroyanis, klavír, LFenyo, violonč. 
l. Zeljenka, F.Schubert, R. Schumann 
St 24. 11. Konc. sieň SF 
Symfonický orchester Konzervatória 

v Bratislave 
J. Karaba, dirigen~ B. Malatinský, klavír 
C.M.von Weber, E.H.Grieg, R.Schumann 
št 25. 11., PI 26. 11. Konc. sieň SF 
Musica aeterna 
P. Zajíček, um.vedúci, J. Pastorková, 

K. Zajíčková, soprán 
Z. Lacková, inscenátorka 
A. Corel/i. A. Scarlatti. D. Scarlatti, 

G. F. Händel 
št 2. 12., PI 3. 12. Konc. sieň SF 
Symfonický orchester VŠMU 
M. Košík, dirigent, Z. Zamborská, klavír 
ľ. Rajter, R. Schumann, E. H. Grieg 
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G. Hubnerová, M. Lehotský, M. Gurbar, 
W. A. Mozart, F. Schubert, J. Haydn 
Ne 28. 11. - Evanjelický kostol 
Hudobno - literárny večer 
v spolupráci s Goethe Institut Bratislava 
Ch. F. Lorenz, organ, L Chudík, recitácia 
št 2. 12. - Dom umenia 
Mikulášsky koncert 
5 x B od Bernsteina k Beethovenovi 
B. Režucha, dirigent, K. Debreová, klavír, 

D. Dudičová, spriev. slovo 
Bernstein, Berlioz, Bizet, Borodin, 

Beethoven 
št 9. 12. - Dom umenia 
Predvianočný koncert 
Košický spevácky zbor učiterov 
Zbor'>'!. Cecílie pri Dóme '>'!. Alžbety 
T. Koutník, dirigent, l. Sokol, organ, 

J. Hrubovčák, trombón 
K. Petróczi, V. Gurbar, zbormajstri 
Brixi, Bach, Frescobaldi, Ryba 
št 15. 12. - Dom umenia 
Vianočný .Kafe koncert" 
Komorný orchester Konzervatória 
Akordeónový orchester 
Ženský zbor Konzervatória 
B. Buráš, V. čuchran, dirigenti, 

J. Drietomský, zbormajster 
Caval/o, Cesti, Händel, Rachmaninov, 

Albinoni, Uszt a ď. 

HUDOBNÉ CENTRUM 

Mirbachov palác, Bratislava 
Zač. 10.30. h 
Ne 28. 11. Speculum 
Hudba starých majstrov 
Ne 5. 12. Zuzana Paštéková, husle 
Jana Nagy-Juhász, klavír 
J. S. Bach, J. Brahms, c. Saint-Saens, 

P. de Sarasate 
Ne 12. 12. Mária Heinzová, klavír 
D. šostakovič, F. Liszt, R. Schumann 

MKS BRATISLAVA 

Ut 30. 11. Zrkadlová sieň Prim. paláca 
Quintet! Wien 
L Janáček, W. A. Mozart, K. Schwertsik 

St 24. 11. Krysaf 
št 25. 11. Krysaf 
Ne 28. 11. Beatles v pod. The Backwards 
Po 29. 11. Beatles v pod. The Backwards 
Ut 30. 11. Beatles v pod. The Backwards 

SRo - ÚsEK HUD. TELIES 
A AGENTÁŽNEJ ČINNOSTI 

Ne 12. 12. Konc. štúdio SRo, 10. 30 h 
Organové koncerty pod Pyramídou 
Ursula Philippi, Rumunsko 
Po 13. 12. Konc. štúdio SRo,19. OO h 
Tradícia a avantgarda milénia 
R. Stankovský, dirigent, D. Varínska, 

J. Palovičová, klavír 
J. N. Hummel, L. van Beethoven 
PI 17. 12. Istropolis, Bratislava, 19. 30. h 
Predvianočný koncert 
SOSR; D. štefánek, dirigent, E.Jenisová, 

M. Dvorský, D. Jenis, spev 
Operné árie 
So 18. 12. Konc. sieň SF, 16. OO h 
OWN a jeho hostia .Vianočný koncert" 
A. Kohútková, A. Vargicová, J. Kollárová, 

J. Galia; žen. spev. skup. Povoja, muž. 
spev. skup. Rodokmeň, DFS Dovinka 

Po 22. 11. 
10.15 Symfonické matiné 
Mozart, Kodály 
16.35 Zo slov. zborovej tvorby 
Bur/as, Hrušovský, zeyenka, Salva 
22.05 SOSR diriguje S. Róbl 
Lutoslawski, Glazunov, Schumann 
Ut 23. 11. 
0.00 Z hudobnej ponuky EBU 
Bavorský symf. orch. dirig. L Maazel 
13.35 J. S. Bach: Hudobná obeť 
St 24.11. 
9.15 4. Medzinárodná súťaž J. N. Hummela 
št 25. 11. 
9.15 Anglická hudba pre sláčiky 
Ho/st, Bgar, Ireland 
19.35 Z hudobnej ponuky EBU 
Estónsky filhann. komorný o rch. dirig. 

T. Kaljuste 
PI 26. 11. 
16.00 Hviezdy konc. pódií 
V. Fedosejev 
5o 27. 11. 
15.00 Stretnutie nad partitúrou -
nové diela slov. skladaterov 
Ne 28.11. 
10.35 Nederné matiné 

Bartók, Bruckner 
13.05 Z hudobnej ponuky EBU 
Symf. orch. BBC dirig. T. Otaka, A. Madzar, 

klavír 
Chopin, Sibelius 
19.15 Dialógy s hudbou - posolstvo pre 

3. tisícročie 
20.00 Musica sacra 
/.Hrušovský: Rekviem na koniec tisicročia 
s autorom sa rozpráva E. Čárska 
21.00 J. Massenet: Manon 
Po 29. 11. 
19.35 Skladatelia, diela, interpreti 
Dukas, Debussy, Szymanowski, Prokofiev 
Ut 30. 11. 
9.15 Z tvorby A. Borodina 
15.10 Spieva M. Freniová 
Št 2. 12. 
0.00 Z hudobnej ponuky EBU 
Záznam z Mozartovej sály vo Viedni 
19.35 Z hudobnej ponuky EBU 
Saarbriicken Radio Symphony Orchestra 
PI 3. 12. 
12.00 Hrá Ivo Moravec 
Korte, Mendelssohn Bartholdy 
23.05 Musica Slovaca 
Ma/ovec, Martinček, Parik, Bázlik, Salva 
So 4. 12. 
11.30 Spevom k srdcu 
13.05 Dotyky s operou 
50. rokov Suchoňovej Krútňavy 
14.05 Akcenty, rezonancie 
19.35 Skladatelia, diela, interpreti 
Ne 5. 12. 
10.05 Adventná kantáta J. S. Bacha 
10.35 Nederné matiné 
Brahms, Dvoŕák 
13.05 Z hudobnej ponuky EBU 
Franc. rozhl. orchester dirig. M. Janowski 
20.00 čo nového vo svete hudby 
21.00 G. Puccini: Dievča zo západu 
Po 6. 12. 
23.05 Musica Slovaca 
P. Šimai, P. Ko/man 
Ut 7. 12. 
15.10 A. Honegger: Jana z Arcu na hranici 
17.45 Euroradio Opera Season 1999/ 2000 
satelitný prenos premiéry z La Scaly 
L v. Beethoven: Fidelio 
št 9. 12. 
12.00 Predstavujeme: Ch. Valentín Al kan 
19.35 Z hudobnej ponuky EBU 
Symf. orch. Švédskeho rozhlasu 
PilO. 12. 
15.00 Konferencia BHS 
16.00 Hviezdy konc. pódií - A. Brendel 
So 11. 12. 
15.00 D. šostakovič - Život a dielo 
Ne 12. 12. 
13.05 Z hudobnej ponuky EBU 
Royal Concertgebouw Orchestra dir. Sir 

C. Davis 
20.00 Musica sacra 
21.00 E. Suchoň: Krútňava 
Po 13. 12. 
13.35 Svetová komorná tvorba 
l. Pogorelič hrá sonáty D. Scarlattiho 
19.00 Tradícia a avantgarda v hudbe milénia 
priamy prenos koncertu SOSRu 
Ut 14. 12. 
10.15 Vokálny recitál J. Smyčkovej 
15.10 Spieva Josée Van Dam 
Bizet, Delibes, Offenbach, Massenet, Fauré 
St 15. 12. 
13.35 Adventné spevy Petra a Marka Ebena 

19.35 Skladatelia, diela interpreti 
Walten, Britten, Brahms 
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adresy, tel. čísla, príp. faxu odosielatera. 

SúŤAŽ DIVYD - HŽ 

klasika • jazz • world music 
predajňa CD Hummel Music 

Múzeum l . N. Hummela, Klobučníckil 2, Bratislava 
divvd@computel.sk 

htw:!!www.computel.sk/-divyd 

AKO SA VOLÁ NETRADIČNÝ BRITSKÝ SÚBOR PRE SÚČASNÚ HUDBU, 
KTORÝ VYSTÚPIL ] .-g. OKTÓBRA VO VIEDENSKOM 

MUSEUM FUR ANGEWANDTE KUNST? 

Zo správnych odpovedí vylosujeme výhercu, 
ktorý získa CD od spoločnosti DIVYD. 

Odpovede na súťažnú otázku posielajte na adresu redakde. 

Výhercovia súťaží HŽ lO l 1999: MUSIC FORUM, Peter Kazán, Branč, DIVYD, Julian a Balážová, Sabinov 

KONKURZ KONKURZ KONKURZ ----
HUDOBNÉ CENTRUM 

vypisuje k o n k u r z na projekty výchovných koncertov. 

Ide o projekty pre tri vekové kategórie, a ta žiakov 
1. a 2. ročníka, 3. o 4. ročníka ZŠ, S.- 9. ročníka ZŠ 

o študentov stredných škôl. Trvanie SO minút, obsadenie 
max. 4 umelci, zámer - estetická výchova. Vybrané projekty 

so budú ponúkať školám na jar 2000. Projekt musí obsahovať 
informáciu o vekovej kategórii, ktorej je určený, rozsah, 

finančné náklady, navrhovaných umelcov a obsahový zámer 
(prvý kontakt s hudbou, stretnutie s operou ... ). 

Uzávierka projektov je 1S. januáro 2000. 

Bližšie info rmácie dostanete no tel. č. S4434S3S. 

Voľné miesto 

Súbor TECH Nl K 

prijme organiza č n é ho vedúceho 
komorn é ho orc hestra . 

Podmienky: 

ukončená sS a lebo študent vS. 
vzťah ku komornej hudbe, organizačné schopnosti. 

Pracovný vzťah bude dohodou 

o pracovnej činnosti v rozsahu 6 - 10 h j týždeň. 

Bližšie informácie no tel. č. S2964942, fox: S2921970, 

e - moil:technik stubo.sk 

KONKURZ KONKURZ KONKURZ 

Výroba historických nástrojov 
JURAJ KOREC 

Topoľová 14, SK-811 04 Bratisla va 

Tel./ fox +421 7 43335364 

B U R Z A 

Predám pio nino zn. PETROF, 20 000,- Sk. 
Te l. 07 43333570 od 15.00 hod. 

B U R Z A 

Oprava 

V príspevku Cyrila Dianovského Fryderyk Chopin, Hudobný život 
č. l O l 1999, došlo pri technickom spracovaní k niekoľkým ne­
presnostiam.Prosíme čítateľov, aby si chyby v texte opravili 
takto: 

-str. 28, riadok 8 zhora, pravý stf pec má byť: 4- 148 
- str. 28, riadok 6 zdola má byť: 20- 265 
- str. 28, riadok ll zdola, pravý stf pec má byť .senza anima· 
- str. 29, riadok 15 zhora má byť: 2 1 - 368 
- st r. 29, riadok 5 zdola má byť: 6 - 179 
- str. 30, riadok 8 zdola má byť 26 l ll. 23 1 
Citateľom i autorovi sa ospravedlňujeme. 

V ďánku Martina Jurča Fuse Jazz došlo k chybnému uvedeniu 
mena účínkujúceho. Na miesto Michal Gregorík má byť správne 
Michal Bugala. Citateľom i účinkujúcemu sa ospravedlňujeme. 

REDAKCIA 

VÁŽENí ČITATELIA, 
VYUŽITE PON ÚKANÝ PRIESTOR PRE BEZPLATNÚ INZERCIU, TÝKAJÚCU SA 'PREDAJA, VÝM ENY ALEBO KÚPY HUDOBNÝCH 

, "', , v v, , ll 

NASTROJOV, NOT, KNI H O HUDBE, HUDOBNYCH NOSICOV Cl !NEHO .. HUDOBNEHO SORTI M ENTU . 

ti HUDOBNÝ ŽIVOT] 11 ]1999 



,.) .11.1999 ll- 19 .00 ft 
~o, Dom umenia Fatra 
jfiano Kohútková, soprán 
.,.oa Štolfová-Bondová, a lt 
~on Šomorjai, tenor 
ll Ga llo, bas v 

jlltny komorný orchester Zilina 
j.llský miešaný zbor 
í"tica Martin 
~gia Maeda, di rigent 
w;;ram: A.Dvoi'ák - Omša O dur op. B6 

1. 11. 1999 a- 18.00 ~ 
Í1tislova, Veľký evanjelický kostol, 
l)'lenská ul. 
íidežnícky zbor ECHO 
,-drej Šoray, dirigent 

ena Veselská, soprán 
Uoniko Fiolovó, mezzosoprán 
~;ria Henselovó, alt 
(llaríno Kováčovó, organ 
);!Tisky komorný orchester 
~1tislavský detský zbor 
t<na Ša royová-Kováčová, dirigentka 
~rom: J. G.Aibrechtsberger, J.Arcadelt. 
')Jint-Saens, P.G.Killeen, V.Boies, 
:Curliane, E.Cortese, M.Haydn 

. 11. 1999 ll- 16.00 fz 
'iov, Evanjelický kostol 
!t.D Higono, soprán 
::Ono Ferjenčíková, organ 
"rjram: J.S.Bach, G.B.Pergalesi, N. Bruhns, 
~lovec, F.Mendelssohn Bartholdy, 

.'Händel 

.12.1999 a 18.00 IL 
!cctislovo, Rímskokatolícky kostol 
I!Jlsrd ných bratov 
llAAMO NIA SERAPHICA 
~ión Žuk-Oiszewski, tenor 
lcroslav Pehal, bas 
'~ária Sedlár, organ 
~rom: J.S.Bach, J.Haydn, S.Karg-Eiert, 
'Vendelssohn Bortholdy, G.Rossini, 
l.iNoŕak, C.Franck, M.Schneider-Trnavský. 
'Jontzetti 

12. 1999 a- 19.30 IL 
':-,o ľčo ny, Rímskokatolícky kostol 
~sky komorný orchester 
~r Ša ray, husle 
!e,a Šarayová-Kováčová, dirigentka 
'!ena Veselská, soprán 
/.:kor Klein, tenor 
l:to1 Remenár, bos 
.dežnícky zbor ECHO 
~rej Šaray, dirigent 
) rom: F.Manfredini, A. Viva/di, F.Schubert 

'12.1999 a- 19.00 IL 
~islava, Koncertná sieň Slovenskej 

rmónie 
ica a eterna 

v 
Kamila Zajíčkavá, soprán 
Helga Bochová, soprán 
Petra Noskaiová, alt 
Branislav Kostka, dirigent 
Slovenský komorný orchester 
Bohdan Warchal, dirigent 
Camerata Bratislava 
Jan Rozehnal, zbormajster 

• 

Program: A. Viva/di - Gloria, RV 589, 
Magnificat, RV 610, F.Schubert - Omša G dur 

10. 12. 1999 (1, 19.30 fz 
Trnava 
Musica vocalis 
Musica aeterna 
Kamila Zajíčková, soprán 
Jana Pastorková, soprán 
Petra Noskaiovó, alt 
Stanislav Beňočka, bos 
Branislav Kostka, dirigent 
Program: P.P.Bencini, A.Corelli, A. Viva/di, A.Scarlatti 

12. 12. 1999 ll- 15.00 fz 
Nitra, Rímskokatolícky farský kostol, 
Samova ul. 
HARMONIA SERAPHICA 
Marián Žuk-Oiszewski, tenor 
Jaroslav Pehal, bos 
Mário Sedlár, orga n 
Program: J.S. Bach, ).Haydn, S.Karg-Elert, 
F. Mendelssohn Barthaldy, G.Rossini, 
A.Dvoi'ák, C.Franck, M.Schneider-Trnavský. 
G. Danizetti 

14.12. 1999 a 19.00 IL 
Dolný Kubín, Rímskokatolícky kostol 
Denisa Šlepkovská, mezzosoprán 
Juraj Bartoš , trú bka 
Ján Vladimír Michalko, organ 
Program: M.A. Charpantier, T.Aibinoni, 
F. Mendelssohn Bartholdy, G.B.Pergolesi, 
S.Karg-Eiert, B.Marcello, M.Schneider-Trnavský. 
J.Podprocký. Ľ.Rajter, G.F.Händel 

14. 12.1999 (1, 19.00 fl. 
Bratislava, Veľký evanjelický kostol, 
Panenská ul. 
Komorní sólisti Bratislava 
Anton Popovič, dirigent 
Jana Pastorková, soprán 
Katarína Läfflerová, soprán 
Petra Noskaiová, a lt 
Camerata Bratislava 
Jan Rozehnal, zbormajster 
Program: P.Malovec, V. Godár, E.Krák, P.Zagar 

16. 12.1999 (1, 19 .00 li 
Žiar nad Hronom, Rímskokatolícky kostol 
BAROKOVÉ KVARTETO ŽILINA 
Irena Lukáčová, soprá n 
Ján Figura, fla uta 
Ve ronika Figurová, violončelo 

Bibiana Figurová, čembalo 

Program: G.F.Hände/, J.S.Bach, F. M. Veracini, 
A.Dvoi'ók 

1999 
16. 12. 1999 IJ. 17.00 fz 
Bratislava, Hudobná sieň 

Bratislavského hradu 
MADRIGAl QUINTET BRNO 
CHORUS ANGELORUM ENSEMBLE 
BRATISLAVA 
Program: Hudobné pamiatky a rukopisy 
na Slovensku zo 16. o 17.storočia 

18. 12.1999 (1, 18.00 ft 
Bratislava, Hudobná sieň 
Bratislavského hradu 
Bratislavský akademický zbor 
Ľubica Halovó, dirigentka 
A Cappella Chor Donaufeld (Viedeň) 

Helmut Nissel, dirigent 
Miešaný zbor Híd (šamorín) 
Ladislav Pokstoller, dirigent 

18. 12.1999 (1, 19.00 li 
Martin, Rímskokatolícky farský kostol 
HARMONIA SERAPHICA 
Marián Žuk-Oiszewski, tenor 
Jaroslav Pehal, bos 
Mário Sedlár, organ 
Program: J.S.Bach, J. Haydn, S.Karg-Eiert, 
F.Mendelssohn Bartholdy, G.Rossini, 
A.Dvoi'ák, C.Franck, M.Schneider-Trnavský. 
G.Donizetti 

19. 12. 1999 a 15.00 IL 
Sečovce, Rímskokatolícky kostol 
BAROKOVÉ KVARTETO ŽILINA 
Irena lukáčová, soprán 
Ján Figura, fla uta 
Veronika Figurová, violončelo 

Bibiana Figurová, čembalo 
Program: G. F.Händel, J.S.Bach, F. M. Veracini, 
A.Dvoi'ák 

19. 12 .1999 a, 16.00 IL 
Bratislava 
Simona Šaturová, soprán 
Wiener Barocksolisten 
Alexander Krins, umelecký vedúci 
Program: G.F.Händel, WA.Mozart, 
C. Monteverdi 

20. 12. 1999 (1, 19.00 ii 
Bratislava, Koncertná sieň Slovenskej 
fi lharmónie 
Komorný orchester mesta Bratis lavy 
Cappella Istropolitana 
Spevácky zbor mesta Bratislavy 
Adriana Kohútková, soprán 
Denisa Šlepkovská, mezzosoprán 
Jozef Kundlák, tenor 
Gustáv Beláček, bas 
Ladis lav Holásek, dirigent 
Program: A.Mayzes, /.Zeljenka, J.Haydn 
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